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AnHOTanms. VccnenoBanue mocBsIIEHO OHOHN M3 BaKHEHIINX TPOOIEM PEUeBOrO pa3BH-
THS PYCCKOSI3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB AUACTIOPHI (4, 6, 9-i1 kiaccel) — opdorpaduueckoii rpaMOTHOCTH
U TIPU3BAHO BHECTH BKJIAJ B €€ pa3paboTKy. AKTYaIbHOCT IPOOJIEMbI 00yCIIOBIEHA TEM, U4TO Kade-
CTBO PYCCKOH IMICBMEHHON peur, B TOM 4mcie opdorpadpudeckie 3HAHUS U YMEHHS YUCHHKOB-
OWIIMHTBOB, TPOXKUBAIOIIMX 32 TIpeaenamMu Poccru, 1o cHX Mop HemoCTaTodHo u3yveHsl. Lerns uc-
CIIeIOBaHMs — OXapakTepu3oBaTh opdorpaduuecKyto rpaMOTHOCTh JIATBUHCKUX PYCCKOS3BIYHBIX
yuamuxest B 2015-2021 romax. MarepraiaoM HOCITyXWIH MUCEMEHHBIE paboTsl 11 938 yueHHKoB,
pazpaboTaHHBIC aBTOPOM CTaThU M CTICHHAIIICTaMI MHHHCTEpPCTBA 00pa30BaHNH U HAyKy JlaTBumL.
Brun Mcnob30BaHbI CPaBHUTEIBHBINA M CTATHCTHYECKU METOIBI UCCIICIOBAHMS, a TaKkkKe (OKYyC-
TPpYNIOBast AUCKyccHsl. Pe3ynbraThl HCCiemoBaHus MOKa3aiu, 4To: 1) ypoBeHb opdorpaduueckoit
TPaMOTHOCTH JIATBUICKHUX PYCCKOS3BIYHBIX OVIIMHTBOB M3 IO B TOJ] OCTACTCSI HU3KHM; 2) B PEUH
YUYEHHUKOB BCEX BO3PACTOB KOHCTATHPOBAHBI OIHH U T€ K€ TUIMYHBIE Op(orpadraeckie OIMMOKH,
OJIHAKO YaCTOTHOCTh JIAHHBIX OIIMOOK 3aBHCHT OT TOTO, [0 KaKOH OMIMHIBAaJIbHON MOJENHN y4aTcs
IIKONBHUKH; 3) YICHUKHU HCIBITBHIBAIOT TPYAHOCTU B opdorpaduieckoii apryMeHTanuy; 4) IIaBHbIC
TPIYUHBI HApYIIEH ophorpaguuecKux HOPM PYCCKOTO S3bIKa — HI3KAs MOTHBAIWS MIKOTEHIKOB
K Pa3BHUTHIO TPAMOTHOHM IMUCBMEHHOW PEuH, MEKBSI3BIKOBass HHTEP(EPEHIS, OTCYTCTBUE NOCTa-
TOYHOTO y4eOHOr0 BpeMeHH I U3ydeHust ophorpa(uueckoro MaTepuana pycckoro si3bIka B IIKO-
J1e; 5) B IIGHHOCTHOH MapaJurMe y4eHHKOB IPAMOTHOCTD B PYCCKOM SI3BIKE SIBIIICTCSI MECHEE BaXK-
HOM, YeM B aHIJIMICKOM W JIATHIINICKOM si3bIkaxX. CorilacHO HOBOM pedopme oOpaszoBanus Jlareun
(Skola2030) konMUecTBO YPOKOB PYCCKOrO Si3bIKa B IIKOJIAX HAIMOHAIBHBIX MEHBIIHHCTB CYIIE-
CTBEHHO YMEHBIIIAETCs, TI03TOMY B OJipKaiiiiue rofbl MOXKHO IPOTHO3UPOBATH €l1ie OONbIIee CHU-
JKEHHE YPOBHS opdorpaduiueckoii rpaMOTHOCTH IIIKOJILHUKOB. B CBSA3M ¢ 3TUM MOHMMaHNe 00BeK-
THBHBIX OpOrpadIeCKuX TPYITHOCTEH, C KOTOPHIMH CTAIKHBAFOTCS YYCHUKH-OMIMHIBBI, OTKPHI-
BACT MEPCIIECKTUBBI JUTS TOMCKA 3P PEKTUBHBIX opdorpapuueckux CTpaTerrii B Mporecce 00yYeHHs
LIKOJIBHUKOB POJJTHOMY SI3bIKY B MEHSFOLMXCS YCIIOBHSX.

KnroueBble ¢J10Ba: pyCCKOS3BIUHBIN YUCHHK, YUCHHUK HUACTIOPBI, IMCBMEHHAS pedb, 0pdo-
rpaduueckas rpaMOTHOCTb, OpdorpapuIecKrii HaBbIK, opdorpaduueckas ommoKa, rpaMMaTaYe-
CKast apTyMEHTAIs, IPUYHHBI OIMOOK, OMIMHTB, OMIMHTBAJIbHOE 00pa30BaHe, pedeBast cpena
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BBepeHue

PazButne opdorpadudeckoit rpaMOTHOCTH MIKOJBHUKOB OBLIO M OCTAeTCS
OJTHOM M3 aKTyaJIbHBIX U 00CYXIaeMbIX MPOOJIEM B METOINKE U3yUEHUS S3BIKOB B
IIKOJILHOM 00pa3oBaHuu. Oco0yI0 3HAYMMOCTh OHA UMEET B METOAMKE O0yUCHHS
SA3BIKaM CO CJIOKHOM opdorpaduueckoil cucTeMoi, K KOTOPbIM OTHOCUTCS U pyC-
CKHI SI3BIK.

Paccyxnas o Heo6xonuMocTH pa3BuTHS opdorpaduyeckoro HaBbIKa, KOTO-
PBIH Hapsily ¢ YTEHHEM OTHOCST K aKaJleMHYecKuM HaBbikaMm (Zari¢ et al., 2020),
y4eHbIe CIpaBeIJIMBO YKa3bIBAIOT Ha TO, 4To opdorpaduyeckas rpaMOTHOCTh
IIKOJIbHUKOB — HEOThEMJIEMasl 4acTh WX OOIIEH S3BIKOBOW KYJIBTYpBI, Ba)KHOE
yCJIOBUE IIKOJILHOM, a TakyKe — KU3HeHHOH Kapbepbl (PasymoBckas, 2005: 3; Valtin,
2017). Ymenue opdorpaduaecku rpaMOTHO 0()OPMHUTEH MBICTH HATIPSIMYFO CBSI3aHO
C ycremHoi nuceMeHHol komMmyHHKanuen (Graham, Santangelo, 2014), pa3Bu-
THEM yMeHuit urenus (Snow et al., 2005). Baxkuyro posb opdorpapudeckre yMeHHs
UrparoT B GOPMUPOBAHUU SI3BIKOBOTO MBIIIJIEHUS YUEHUKOB, TOCKOIBKY B OCHOBE
opdorpadudeckoro HaBbIKa JekKaT WHTEIUICKTyalbHbIe nercTBus. Ha dgopmupo-
BaHue opdorpaduyecKux yMEHHUH MIKOIbHHUKA MPSIMO BIHSIET YPOBEHb €ro WH-
teuiekta (Mamsiuna, 2009; Ennemoser et al., 2012), ogHako BaXHYIO pOJib B
nporuecce opdorpadudeckoro oGopMIECHUS CIOB UCCIEIOBATEIN OTBOIAT U UM-
mmuiutHOMY 3HaHuio (Steffler, 2001; Critten et al., 2007). B To ke Bpems moa-
YEPKHUBAETCSI, UTO pa3BUTHE OphorpaduuecKuX HABBIKOB — JTUTEIBHBINA TPOIECC
(Graham, Santangelo, 2014; bykoBmoBa, 2016), KOTHUTUBHBIN TIO CBOEH CYyTH
(Treiman, Bourassa, 2000), TpeOyromuii OT MIKOJIHHUKOB (HOHOIOTUIECKUX, MOP-
(dhemubIx 1 Mopdonorndeckux 3Hanui (Boulware-Gooden et al., 2015).

B poccuiickoii Hayke JOCTaTOYHO TMTyOOKO OXapaKTepH30BaHbI MPHPOJIA Op-
(dhorpaduyeckoro HaBbIKa, MyTH U TIPOOJIEMBI €ro (OPMHUPOBAHUS Y ITKOJIHHHUKOB,
M3yYaloLMX PYCCKUM A3bIK B MeTponosnu (cM., Hanpumep: XKyiikos, 1965; boro-
sBrieHCKui, 1966; Anrasuna, 1987; JIsBoBa, 2001; Pazymosckas, 2005). OqHako 10
CHX TIOp MaJIo MCCJIEAOBAaHUH, MOCBSIIECHHBIX COCTOSIHUIO opdorpaduyeckoil rpa-
MOTHOCTHU U TUAAKTUYECKUM BO3MOXKHOCTSIM €€ (DOPMHUPOBAHUS Y PYCCKOS3BIUHBIX
OWIMHTBOB, TIpOKKBaronnx BHEe Poccuu (B muacmopax) (cM., Hanpumep: KopHees,
2015; T'aBpununa, 2018). BMecTte ¢ Tem sTa mpobiema OCOOEHHO akTyajibHA B
JIMACTIOpe, TOCKOJIBbKY Pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUI YUEHHKOB (B TOM 4uciie — op¢o-
rpaduuecknx) B IBYS3BIYHON 0Opa3oBaTeNbHON Cpele MMEET CBOM OCOOCHHOCTH,
opdorpadudeckre OmUOKH, KOTOPBIE MOMYyCKAIOT OUIMHIBBI, BBI3BAHBI HE TOJBHKO
BHYTPHS3BIKOBBIMH, HO MEKbSI3bIKOBBIMH MPUYMHAMH, KOJIMYECTBO Y4eOHOTO Bpe-
MEHH Ha u3yueHue opdorpaduyeckoro Marepuana CylmecCTBEHHO MEHbIIE, YeM B
Metponoind. [Torck 3pGEeKTUBHBIX TUIAKTHUECKHUX IyTeH pa3BUTHA opdorpadu-
YeCKOM IpaMOTHOCTH LIKOJFHUKOB B TaKOM CHUTyallMd BO MHOTOM 3aBUCHT OT 00b-
€KTHBHOTO HAy4YHOro aHanmm3a opdorpadum ydennmkoB. Hama 3amaga coctouT B
TOM, YTOOBI BHECTH BKJIa/l B U3yUEHHE JAHHOU MPOOIEMBI.
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Hean uccnenoBaHust — 0XapakTepu30BaTh opdorpaguueckyro rpaMOTHOCTb pyc-
CKOSI3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB JlaTBuM, THITMUHBIE Opdorpadudeckue ommdKu, X Mpu-
YHMHBI ¥ OTHOILLIEHNE YUEHUKOB K IPAMOTHOCTH COOCTBEHHOM MMCbMEHHOM PEUH.

MeToabl U maTepuarnbl

HccnenoBanue npooaunock B 2015-2021 rogax. beuin nmpoananu3upoBaHbl
nucbMeHHble paboThl 11 938 yuyenukos 4, 6 u 9-x kiaccoB. BeiOOp HIKOIBHUKOB
9THX BO3PACTOB OOBSICHSIICS TEM, YTO HAM BaXKHO OBLJIO OLEHUTH opdorpaduyueckre
3HAHUS ¥ YMEHUS PeOST TI0 OKOHYAHWH HAaYaJbHOW IIKOJBI (4-1 Kilacc), Ha Cpe/l-
HEM 3Tare OCHOBHOM ILIKOJIBI, KOr/ia 0oJbIlas yacTb opdorpapuueckoro Marepu-
ana u3ydeHa (6-i kiacc), ¥ o OKOHYaHUU OCHOBHOM MIKOJIBI (9-#1 Ki1acc).

ITucbMeHHbIe pabOThI AJIs YETBEPOKIACCHUKOB COCTABIISUIMCH HAMU M BKIIIO-
qaym: a) mectb opdorpadudecKux 3aJaHui, BBITIONHSS KOTOPBIC, MIKOJIBHUKU
JIEeMOHCTPUPOBAJIU 3HaHUS U yMeHHs B opdorpaduu (B TOM YHCiIe apryMeHTalu-
OHHBbIE); 0) 3a7aHue, IpeJyIararoiee HalucaTh COUMHEHHE Ha KOHKPETHYIO TEMY
(80—120 cnoB). /171 MIECTUKIIACCHUKOB M JIEBITUKIACCHUKOB MUCHMEHHBIE PAOOTHI
M0 PYCCKOMY SI3BIKY pa3palaThIBAINCh crenuamcraMi MuHHCTepCTBa 00pa3oBa-
HUs U Hayku JlaTBuM: a) KOMOMHMpOBAaHHAs AMArHocTuyeckas pabota (6-it kiacc);
0) sk3ameHanmoHHasi pabota (9-it kimacc). Ha nporsokennn 10 et B KOHIIE KaXI0TO
y4eOHOTro rojia 3T paboThl BHIMOJIHSIN BCE IECTUKIACCHUKU M JIEBITHKIIACCHU-
ku JlatBun. TpaaUIIMOHHO OHU COCTOSUIM U3 YETHIPEX YACTEH, B KAKIOW U3 KOTO-
PBIX MIPOBEPSUTUCH T€ UM WHBIE PEUYEBbIC YMEHMS YUEHHKOB: CIIyIIaHUE, YTEHHE,
rpammaTuka, nucbmo. Opdorpadudeckue 3aganus HapsAy ¢ TPaMMaTHYECKUMH U
MYHKTYallMOHHBIMH ObUIM BKIIOYEHBI B pa3zen «I paMmaTHka», UX 1eIb — IMpOBe-
PUTH COPMHUPOBAHHOCTH Y IMIKOJIEHUKOB OphorpaduIecKux MOHITHNH U YMEHHH,
yYMEHHUE apryMEHTUpOBaTh BbIOOp HamucaHus. B mocnenHell yactu nuarHoctuye-
CKOM U 3K3amMeHalMoHHOM padoT («IlucekmMo») npeanaranoch HanMcaTh COUMHEHHE
o6bemoM 250-300 ci1oB 11 TPOBEPKH YMEHUsI CO3/1aBaTh MMCbMEHHBIE TEKCTHI U
IPaMOTHOCTH MMCbMEHHOM pedH.

[Tpu ananu3e NMUCHbMEHHBIX PAOOT UCTIOJIB30BATIMCH CIIETYIOIINE METO/IBIL:

— CTaTUCTHYECKUH — JUIsl KOHCTATallMM YaCTOTHBIX opporpaduIecKux OIu-
OOK IIKOJIBHUKOB Ka)XJ10¥ BO3PACTHOM IPyIIIb;

— CPaBHUTENBHBIN — JUIsl ONIpeIeTIeHHs «PEHTHHra) OUIMOOK Ha pa3HbIX dTa-
nax U3y4eHHs pyccKoro s3bika (4, 6, 9-if kiacchl);

— aHanM3 Xapakrtepa opdorpadpuueckux ommuOOK — IS BBISIBICHUS MTPUINH
HapyIeHui opdorpapuueckux HOpM;

— (pokyc-rpynmoBasi IUCKYCCHS — Ui BBISICHEHHS OTHOILIEHUS IIKOJIbHUKOB
K opdorpaduueckoil rpaMOTHOCTH X MUCHbMEHHOW peun (24 rpymibl, B KOTOPbIX
yugactBoBaio 660 yuenukoB: 100 deTBepokiiacCHUKOB, 220 MIECTUKIACCHUKOB
u 340 neBATUKIACCHUKOB). B Xone auckyccuii o0Ccy K 1anuch ciaenyromnue Bonpo-
CBl: @) pOJIb TPAMOTHOM MHCbMEHHON peur B CTAHOBJIEHHUM JIMYHOCTU YEJIOBEKA;
0) OTHOILIEHHE YYEHUKOB K opdorpaduyeckoit rpaMOTHOCTH UX PEYH; B) OTHOILIE-
HHUE K ypOKaM U ()parMeHTaM ypOKOB, B IIEHTPE BHUMAHHUS KOTOPHIX — H3yUCHHE
opdorpaduyeckoro Marepuana.

B xone mccnenoBaHus aHATM3UPOBAINCH YMEHUS opdorpadudeckoit apry-
MEHTALUU YYEHUKOB Il TOHUMAaHUS TOT0, HACKOJIBKO OCO3HAHHO OHU OBJAJENIN
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opdorpadudyeckumM MaTepuagoM, KOHTPOIUPYIOT TPAMOTHOCTh PEUEBOTO MOBEIe-
Hus. [IpuHMManoch BO BHUMAaHHUE W TO, KaKas MOJEIb OWJIMHTBAIBHOTO 00paso-
BaHUA' peanusyercd B y4eOHOM MPOLECCE IIKOIbI, BIUAET JIU KOHKPETHas yuel-
Hasl CUTyallisl Ha YaCTOTHOCTh M XapakKTep MOMyCKaeMbIX pedstamu opdorpadu-
YeCKHX OLIHOOK.

PesynbTathl

VYpoBenb op¢orpaduyeckoil rpaMOTHOCTH IIKOJIBHUKOB B PYCCKOM SI3BIKE
U3 TOJIa B TOJ OCTAeTCsl HEYIOBJIECTBOPEHHBIM. [10 cpaBHEHHIO C APYTUMH S3BIKO-
BBIMH YMEHMAMHU (HampuMmep, rpaMMaTUYeCKHi aHajau3 CJIOB U MPEaIokKeHUN)
UMEHHO 10 opdorpaduu yYeHHKH AEMOHCTPHPYIOT CaMble HU3KHE PE3YJIbTATHI.
[Tpu sToM opdorpaduueckne omMOKN NIKOIBHUKH JIOIMYCKAIOT PeXe B CUTYyalllH,
KOTJla TpeJUIaraeTcsi PelnTh KOHKPETHYIO opdorpaduueckyro 3agady B CIOBE
(BnMcaTh MPOMYIIEHHYI0 OYKBY), HAMHOI'O Yalle — B COOCTBEHHBIX MUCbMEHHBIX
TEKCTaX, TO €CTh y OOJBIIMHCTBA W3 HHUX HE C(HOPMHUPOBAH OCO3HAHHBIN Opdo-
rpaduuecKuii HaBbIK B IPOLIECCE OCBOECHUS PYCCKOTO (POJHOIO) S3bIKA.

TpyaHBIM JUTS YIEHHKOB BCEX BO3PACTOB SIBISICTCS] HATIMCAHUE: a) KOPHEH CIIOB
¢ 6e3yIapHBIMH TJIaCHBIMHU (YE€PEAYIOIIMMUCS, IPOBEPSIEMBIMH U HEMPOBEPSIEMBIMH);
0) yacTuIbl He (CIIMTHOE U pa3/ieNbHOE) C pa3HBIMHU YacTsAMM peud (B 4-M Kiacce —
He C TJIarojiaMH); B) YABOEHHBIX COIJIACHBIX B KOPHSX CIJIOB, Cy(HKcaX U Ha CTHIKE
Mopdem (B 4-M Kjlacce — B KOpHSX); I') MPUCTABOK, OKAHUMBAIOLIUXCS HA 3 U C;
1) CJIOB C MSATKUM 3HaKoM (pasHble opdorpammbl). OmuoOKy Ha JaHHBIE Opdorpam-
MBI HEPEIKO BCTPEUAIOTCS B TEKCTAaX CTAPIICKIACCHUKOB W CTyneHTOB. Ecim cpas-
HUBATh IIKOJBHUKOB, KOTOPBIE Y4aTcs M0 pa3HbIM MOJESAM OWJIMHIBAJIbHOIO 00pa-
3oBanus (1-2-51 u 3—4-5), TO IEpBbIE OIMIMOAIOTCS HAMHOTO Yallle, YeM BTOPHIE.

ITepBoe mMecTo, HE3aBUCUMO OT KJIacca, B KOTOPOM y4aTCsl IIKOJIbHUKH, CTa-
OWJIBHO 3aHUMAIOT OpPPOrpaMMbl, KOTOPbIE CBSI3aHbl C HAaIMCaHHEM Oe3yJapHbIX
IJIACHBIX B KOPHSIX CJIOB (IIpoBepsieMble, HeMpoBepseMble U uepeaytommuecs). o
JTAHHBIX HAPYIICHUH COCTaBIsieT mpuMepHO 38 % OT 0011ero KoJmuecTna J0Iy-
IIEHHBIX OIMOOK. Yale Bcero OHM BCTPEUaroTCs B CIEAYIONIMX CIIydasx: a) eciu
rJIacHast KOPHSI OKa3bIBAETCS B CJIA0OH MO3UIMU TOJIBKO MPH HAJMYUHU MTPUCTABKU
(B cioBax pas3HbIX 4acTeil peum); 0) eciu NMpHU MpoBepke Oe3yTapHbIX TIIACHBIX
HEOOXOMMO YMETh OPUEHTHPOBATHCS B MOPPEMHOH CTPYKTYpe CIIOBa; B) €CIU
3Ha4YeHue ClIoBa, ero opdorpadguueckuii 06JIMK HE3HAKOMBI YUCHHKAM.

JlocTaTouHO HU3KKE Pe3ybTAThl IIKOJIFHUKN BCEX BO3PACTOB IEMOHCTPHPYIOT
B 0o0nactu opdorpaduueckoil apryMeHTaluu, KOTopas sIBJsieTcs okasareseM chop-
MHUPOBAaHHOCTH OCO3HAHHOTO BOCTPHATHS OpdorpaguIecKux 3aKOHOB SI3bIKA, KOH-
TPOJMPYEMOTO PEUEBOro MoBe/IeHusL. JlenaroT npaBuiIbHBIN BEIOOP Opdorpaduyecko-
ro HamucaHus (BapuaHTHI BbIOOpa mpexsiaratorcs) 58,5 % 4YeTBEepOKIACCHHUKOB,

' C 2004 roga mwKobl HALMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB JIaTBUM Peanu3yroT y4eOHbIH IPOLECC
B COOTBETCTBHH C OJHOM M3 YETBIPEX MOJECICH OMIMHIBAILHOTO O0yUYCHHMS, MPEAIOKCHHBIX Mu-
HUCTEPCTBOM 00pa30BaHUs U HayKd. Paszmiyaue 3aKarovaeTcs B JJOJIE YYACTHsI JIATHIIICKOTO U pyC-
CKOT'0 sI3BIKOB B 0OOpa3zoBarenbHOM mporecce. CormacHo 1 w 2-if MOAENsIM HA4WHAS C MEPBOTO
KJ1acca OOJBINMHCTBO Y4YCOHBIX MPEJIMETOB IIKOJBHUKH H3y4arOT OWJIMHTBAJIHHO W/WIU Ha Jia-
TBIIIICKOM SI3BIKE; B COOTBETCTBHH C 3 U 4-if MOJEISIMU B HAYAJILHOU IIKOJIE 00yUYCHHE OCYIIECTB-
JSETCS B OCHOBHOM Ha PYCCKOM S3BIKE, KOJIMIECTBO YICOHBIX IPEAMETOB, N3yUaeMbIX Ha JATHIII-
CKOM $I3BIKE, YBEIIMIMBACTCS ITOCTEIICHHO.
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67 % 1eCTUKIACCHUKOB, 66 % NEeBATUKIACCHUKOB, HO JUIIb 31 % 4eTBepOKIacCHU-
KoB, 40 % mecTukiIacCHUKOB, 35 % MEBATUKIACCHUKOB MOTYT €r0 apryMEHTHPO-
BaTh. J1JIs1 IKOJIEHUKOB BCEX BO3PACTOB XapaKTEPHO MPHUBEICHHE JUITHUX apryMeH-
ToB. Hampumep, TecTHKIacCHUK paccyknaer Tak: «B cyddukce crmoBa doxnaduux
nuiry OyKBY 4, TaK Kak 3TO CYIIECTBUTEIBHOE 2-TO CKIOHEHHS, MY>KCKOTO POa, Tie-
pen cydhdurcom OykBa 0». VICIIBITBIBAIOT TPYTHOCTH, KOT/IA CIICIYeT Ha3BaTh (BCIIOM-
HUTB) oporpamMmy, onupasich Ha MPEATIOKEHHBIE ApTyMEHTHI, U BBITUCATH U3 TEKCTa
clIoBa ¢ 3TOM opdorpammoit, 56 % mrecTHKIACCHUKOB U 41 % NEBATHKIACCHHUKOB.
Nmenno B opdorpaduueckoil apryMeHTalluu HaOM0AaeTcs caMoe OOJIbIoe Pasiv-
qre MEXIY MIKOJIFHUKAMH, 00yJarOIIUMHICS 10 Pa3HBIM OMIMHTBAJIBHBIM MOJIEIISIM.
Tak, He MOT'YT NPaBWJIBHO NPUBECTH APTyMEHTHI 69 % 4YEeTBEPOKIACCHUKOB, 56 %
IIECTUKIIACCHUKOB U 52 % JEBATUKIACCHUKOB, KOTOpbIE yuarcs 1o | u 2-it OmimHr-
BaJIbHBIM MOJIEJISIM, B cpeiHeM 32 % — 1o 3 u 4-ii MoAemnsim.

Ananms xapakrepa opdorpadpuaeckux ommodoK, KOTOPEIC JIOMYCKAIOT YIeHU-
KM, a TaKXKe — UX PacCy>KICHUN B X0Jle (POKYC-TPYNIOBBIX AUCKYCCUNA TO3BOIMIU
cOopMyITUpPOBATH OCHOBHBIE PUUMHBI HApYIIEHUH opdorpaduaeckux HOpM:

— 0COOEHHOCTH LIEHHOCTHOM MapaJurMbl YY€HUKOB: BO BpeMs (hOKyC-rpyI-
MOBBIX JTUCKYCCHI OOJBIIMHCTBO IIKOJIHHUKOB BBICKA3aJlId MBICIb, YTO ISl HUX
Ba)KHEE OBITH TPAMOTHBIMH B JIATHIIICKOM M aHTJIUICKOM S3bIKaX, TaK Kak pyc-
CKUH SI3BIK OHU M TaK 3HAIOT, B Pe3yJbTaTe — HU3KAsl MHTEJUICKTyalbHAas aKTHB-
HOCTbH K MpaBUIILHOMY opdorpaduaeckomy ohOpMIICHHIO PYCCKOM pedH;

— MEXBS3BIKOBAST HHTEPPEPEHIIUS, TO €CTh BIHUSIHUE OphorpaduuecKux HOPM
JATBILICKOTO SA3bIKa HA PYCCKOE peueBOE MOBEIEHUE PeOAT B CUTyallud YaCTHYHOIO
CXOJICTBa WJIM KOHTpAcTa, KOTOpasi MOJJIEPKUBAETCSI TEM, YTO OOJBIIMHCTBO y4eo-
HBIX TPEIMETOB PYCCKOSI3BIYHBIN MIKOJIHHUK OCBAWBACT HA JIATHIIICKOM SI3BIKE HITH
OWJIMHIBAJIbHO, @ KOJIMYECTBO YPOKOB JIATBILLICKOTO SI3bIKA C CAaMOr0 Hayaja IIKOJIb-
HOT0 00Yy4eHUsI 3HAUUTENTLHO MPEBHIIIAET KOJMUYECTBO YPOKOB PYCCKOTO SI3BIKA;

— OTCYTCTBHE JOCTATOYHOTO Y4eOHOT0 BPEMEHH [UIs TOro, 4YToObl opdorpa-
(uueckre yMEHHs NIKOJIBHUKOB B PYCCKOM SI3BIKE NMPHOOPETH XapaKTep OCO3HAH-
HBIX YMEHHUH, HEJOCTATOYHOE HCMOJIb30BAHUE MHOTHMH YUHUTEISIMU-PYCHCTAaMU
COBPEMEHHBIX METO/IOB U MPUEMOB, KOTOPHIE MOTJTIM ObI MOTHBHPOBATH YYEHHKOB K
aKTHBHOW MO3HABATEIBHOW JAEATENIFHOCTH NPU OCBOCHUH Op(orpaduu, OTCYTCTBUE
MIPAKTUKH COTPYAHUYECTBA YUUTEICH-PYCUCTOB C YUUTENSIMH JIATHIIICKOTO SI3bIKA.

OGcyxaeHune

Opdorpaduueckasi rpaMOTHOCTb — HHAMKATOP HE TOJILKO YPOBHS BJIaJICHUS
SI3BIKOM, HO M TIPMOOIICHUS YeJIOBEKa K OOIIeYEeIOBEUECKUM IICHHOCTSIM, OJTHOU
13 KOTOPbIX, HCCOMHCHHO, ABJISICTCA I'paMOTHAA PCUb. rpaMOTHOCTb ITKOJIBHUKOB
JlaTBUM — cepbe3Hast mpoOIeMHas 30Ha, KOTOPYIO B psijie CIIy4aeB MOKHO TPAKTO-
BaTh Kak au3opdorpaduro (To ecTh CTOHKOE HapyiieHne opdorpaduieckoro Ha-
BbIKa Y peOsIT C COXpaHHBIM MHTEIUIEKTOM U YCTHOU PEUbIo).

Opgpoepagpuyeckue owubKU WKOJIbLHUKOB

AHanu3 NUCbMEHHBIX pabOT yuyeHUKOB 4, 6 U 9-X KJIaccoB MO3BOJISET 3a-
KIIIOYHUTh, YTO M3 TO/a B IOJl YPOBEHb UX Opdorpapuueckoil rpaMMOTHOCTH OC-
TaeTCs JOCTATOYHO HU3KKUM (puc. 1).
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Puc. 1. KonnyecTBo y4eHUKOB, AONYCTUBLLMX 5 1 MeHee opdorpadpmnyeckmx ombok
B MMCbMEHHbIX 3a0aHNAX N TEKCTax

B cpeanem tonpko 34 % ueTBepOKIACCHUKOB, 36 % IIECTUKIACCHUKOB,
37 % neBATHKIACCHUKOB JIOMYCKAIOT NATh U MeHee opdorpaguueckux omuooK B
COOCTBEHHBIX TEKCTaX. Xapakrep opdorpaguueckux OmmOOK MIKOIHHUKOB ITHX
BO3PACTOB UMEET CXOJCTBA M Pa3nuus (MocieaHee OOBACHIETCS YBEIMYCHUEM
n3ydaemoro oporpaduyueckoro MaTepuana ot kiacca K kiaccy). OnHako yaie
BCEro BCE YUEHMKH JOMYCKAarOT OMIMOKM MpPU HANKMCAaHUHU a) KOpHEH clIoB ¢ 0e3-
VAAPHBIMH TJIACHBIMH (YEPEIyIOIIUMHUCS, TTPOBEPIECMBIMA U HETPOBEPSICMBIMU );
0) yacTUILIbI He (CTUTHOE U pa3/ieJIbHOE) C pa3HBIMU YaCTSIMU peuH (B 4-M Kiiacce —
He C TJIAaroJIaMH); B) YIBOCHHBIX COTJIACHBIX B KOPHSX CIIOB, Cy(@HKCaX U Ha CTHIKE
MopdeM (B 4-M Kilacce — B KOPHSX); T') MPUCTABOK, OKAHYMBAIOIIUXCS HA 3 U C;
1) CIIOB C MSATKUM 3HaKOM (pa3HbIie OppOorpaMmBI).

Hamucanue riacHbIX KOpHS — camasi cepbe3Has rmpoOsiema (oHa coxXpaHseTcs
y IIKOJIEHUKOB BCEX BO3pacToB). OHAKO YETBEPOKIACCHUKH, B OTIMYHE OT IIe-
CTHKJIACCHUKOB M JIEBSITHKIACCHUKOB, HEPEAKO OLIMOAIOTCS Jake B TEX CIIOBax,
r7ie TJacHasi HaXOJUTCA B CHJIBHOW MO3UIIUU (HAMIPUMED: KOXHCObll (TOT), NOHPO-
8UNOCH U T. I1.), TIPY STOM HAOIIOAaeTCsl TEHACHIIUS K BEIOOPY B MOJIB3Y OYKBHI 0.
[IecTUKIAaCCHUKH M NEBATUKIACCHUKU TaKUX OMIMOOK HE JOIYCKAIOT, HO 4acTo
HEMpPaBUJILHO MUIIYT KOPHU C YEPEayIOIIUMHUCS TTACHBIMH, ¢ OYKBaMH 0, e TIOCTe
mrsmux. [Ipr 9TOM 9acTOTHOCTH ATUX OMMOOK Ha 57 % BBIIIE Y MIKOJIHHHUKOB,
KOTOpbIe yuyaTcs o 1-if OMIMHrBaNbHON Mojaenu, Ha 36 % — mo 2-if mogenu (4yem
y TeX, KTO 00yuaeTcs 1o 3 u 4-if MoJesim).

«30HON pHUCKa» NS YETBEPOKIACCHUKOB OKAa3bIBAIOTCS T€ CIIydad, KOrjaa
YaCTHUIA He COUETACTCA C «KOPOTKUMHY TJarojiaMu (Hampumep: Hebyody, Heymero,
Hexouy, He3nalo W T. 1.). Ecnu mocne Takoro riarojia cienyeT 4yacTula Osl,
TO MIKOJIHHUKHA O(QOPMIISIOT HANMCAaHWE B OJHO CJIOBO (HAmpuMep: Hemolobl,
HeObLnabbl N T. 1.). OcOOEHHO YacTO MHCHMO IO CIyXy MBI KOHCTAaTHPYEM B
TEKCTaX YYCHHUKOB, KOTOpbIe ydaTcs 1o 1 u 2-ii OnnmHrBasibHBIM MojensiM. [lle-
CTUKJIACCHUKH U JEBSATUKIACCHUKH PEKe OMMOAIOTCS B HAMMMCAHUU He C TJaroja-
MU, UX «30Ha PUCKa» — MPABONMCAHUE YAaCTHIIBI He C MECTOMMEHUSIMH, TpUIIara-
TENbHBIMU, MPUYACTUAMU U ACETPUIACTUIMU, KPOME TOTO, OHH 3aTPyAHSIOTCS B
BBIOOpE MEKIY YaCTHIIAMU He U HU.
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VY 56 % 4eTBepOKIACCHUKOB BCTPEYACTCS IMIIHUN» MATKUI 3HAK MEXKIY
COTJIACHOM W TJIACHOM 70 TIPH MPABMJILHOM TIPOW3HOIICHUH CJIOB (HANIPUMED: 8epoiib-
100, KOHbIOWIHS), @ TAKKE — HAITMCAHUA: Kynaya, kamaya, cooupaya (0OBIYHO Y TeX,
KTO yuuTcs 1o 1 u 2-if OunmHrBanbHEIM Mojensam). [llectuknaccauku (42 %) u ne-
BATUKIAcCHUKHU (38 %) AomyckaroT OMMOKH B Iiaroiax (MpomycK MATKOTO 3HaKa
VUTH JTHITHWA MSTKUH 3HAK), B KPATKUX NMPUIAraTeIbHBIX (M. P.) H HApEUHsIX.

3anuceiBas cioBa ¢ npedukcamu, OKaHYMBAIOIIMMHUCS Ha 3 U ¢, 46 % yeT-
BEPOKJIACCHUKOB, 39 % IMIECTUKIACCHUKOB, 35 % NEBATUKIACCHUKOB OTIAIOT TPE/I-
noyTeHue OykBe 3 (Hamp.: be3naamuvii, usneys). OGopMiIsis Ha MUCbME CIIOBA C
opdorpammoii «YIBOSHHBIC COTJIACHBIE B KOPHE CIIOBa», 62 % ydYEHUKOB BCEX
BO3PACTOB OOBIYHO MHIIYT OAHY OYKBY Ha MECTE YABOCHHBIX COTJIACHBIX (HApUMep:
aKkopoOeoH, KoleKyusl, npunyeca, npoghecop v np.). Y MECTUKIACCHUKOB (49 %) u
neBsTUKIacCHUKOB (34 %) 3TO ke HaOMroAaeTcs M MpH HAUCAHWM YJIBOSHHBIX
COTJIacHBIX B Cy(puKcax u Ha CThIKe MOpheM.

Opgpozpagpuyeckas apaymeHmayusi WKOJIbHUKO8

Opdorpadudeckyro apryMeHTalMI0O MOKHO PacCMaTpuBaTh B KOHTEKCTE 00-
Jiee ITMPOKOTO TIOHATHUS — SI3BIKOBAsi CIOCOOHOCTH MIKOJLHUKA, TO €CTh YMEHHE CO
CTOPOHBI YUYEHHKA OTEPUPOBATH SI3BIKOBBIMU MOHSATUSMHU, 3aKOHAMHU SI3bIKa (MBIC-
JUTh B SI3BIKOBOM IUTaHE). VIMEHHO TO3TOMY CIIOCOOHOCTH apryMEHTHPOBAHHO
pemath opdorpaduveckie 3agaun B ClIoBax — Moka3areiab cHOPMUPOBAHHOCTH Y
YYCHHKA OCO3HAHHOTO BOCTIPUATHS opdorpaduueckoil CUCTEMBI sS3bIKa, KOHTPO-
JTUPYEMOTO PEYEBOTO MOBEACHHUS.

B xome wmccnenoBanust ymerust opdorpaduiaeckoil apryMeHTaluy MIKOJIbHH-
KOB TPOBEPSUTUCH C MOMOIIBIO Pa3HBIX 3aJIaHUI: a) TpeIaraioch OTMETUTH Tpa-
BUIbHOE opdorpadudeckoe HamucaHue, 3aTeM — MPUBECTH apTyMEHTHI, 0) MpHCO-
€IIMHUTHCS K MHEHHUIO OJTHOTO M3 YYaCTHHKOB JHAIIOTa (TEKCT-IHAaIor), apryMEeHTH-
pOBaTh MPAaBUIBHOCTH CBOETO BBIOOPA; B) MPOAHAIM3UPOBATH MPEATIOKEHHBIE apry-
MEHTBI, HATH BEPHBIE, HEBEPHBIE, JIUIIHUE; T) CPABHUTH JIBA «CXOXKUX» opdorpadu-
YEeCKUX HAMMCAHUS, PEIUTh — OJMHAKOBO WIIM TMO-Pa3HOMY OHU O(QOPMIISIOTCS Ha
MIChME, apryMEHTHPOBATh CBOIO TO3WIIMIO; M) MPOAHATHM3UPOBATE MPEITI0KEHHbIC
apTyMEHTBI ¥ HATH B TEKCTE CJIOBA C COOTBETCTBYIOIICH OpOrpaMMOi.
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Puc. 2. KonnyecTBo 4eTBEPOKNACCHMKOB, MPaBU/IbHO BbIMONHUBLLMX Opdorpaduryeckme 3agaHns
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Puc. 3. KonnyecTBo LLECTMKIACCHUKOB, npasubHO BbINOHMBLLMX opdorpaduryeckme 3agaHms
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Puc. 4. Konn4yecTtso AeBATUKIACCHNKOB, NPaBUIbHO BbINOSHMBLUNX Opdorpadunyeckme 3afaHms

W3 npuBeseHHBIX AMarpaMM BUIHO, YTO MIKOJBHUKH BCEX BO3PACTOB JIerde
CTPABISIIOTCA ¢ TeMH opdorpaduyecKiMH 3aJaHUsIMU, B KOTOPBIX NpPeJIaraercs
BBIOpaTh MpaBHIbHOE Opdorpaduueckoe HaMCaHue U3 MPeUIOKEHHBIX (pHUc. 2— 4).
B ToMm ciydae, Koria cieayer apryMeHTHpPOBaTh CBOW BBIOOp, HAMTH HECYIIECTBEH-
Hble (JIMILIHKUE) apTyMEHTBI, CUTYalUsl MEHSIETCS B XYIIYIO CTOPOHY.

[IpuBenem nprMep apryMeHTanun ImecTukiaccHuka: «CioBo [ peyus nvmeT-
Csl ¢ 3arjaBHOM OYKBBI, a epeyecKkuti — CO CTPOYHOM, Tak Kak: a) KOPEeHb OCTaJICs
TOT XK€ CaMBblif; 0) MpHUIaraTeIbHOe — MUCKIIIOYSHHE; B) OHO O3HA4YaeT HapoJ WIH
KaKOH-TO MPEIMET; I') 3TO HAI[MOHAJIILHOCTh YEJIOBEKA; /1) 3TO HE IEepBOE CIOBO B
MIPEUIOKEHUH.

B ocHoBe opdorpaduueckoii aprymeHTanmu — riryookoe, 00beKTUBHOE 3HAHUE
Y TIOHUMaHWE YYCHHKOM HE TOJBbKO opdorpadudecKux mpaBuil, HO ¥ rpaMMaTH-
yeckux (MopQoioruyecknx) 3akoHoB sA3blka. Ha To, 4T0 Mopdooruueckas ocBe-
JOMJICHHOCTh CIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO TPaMOTHOCTH, YKa3bIBAlOT MHOTHE y4e-
Hele (cM., HampumMep: Lam et al., 2012; Sparks et al., 2008; Saiegh-Haddad, Taha,
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2017). OgHako MBI KOHCTaTUPYEM, YTO UMEHHO Mopdomorusi — ciaboe 3BEHO B
SI3IKOBOM CO3HAHHUM MIKOJIBHUKOB. Tak, mumib y 17 % udeTBepoksiacCHUKOB, 23 %
LIECTUKIACCHUKOB U 31 % AEBATUKIACCHUKOB OTMEYAETCSI TOCTATOYHO BBICOKHI
YpPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH MOP(OIOTHUSCKUAX MOHATHH (00 3TOM CBHIETEIb-
CTBYIOT Pe3yJbTaThl BBINOJHEHUS MOPQOIOTUYECKUX 3aJaHHi, BKIIOYCHHBIX B
TUArHOCTUYECKUE W SK3aMEHAIIMOHHBIE paboThl). MHavue roBops, MIKOJIHHUKUA HE
o0JaialT B MOJTHON Mepe TeMU MOP(OIOrHUeCKUMU 3HAHUSIMH, KOTOpPbIEe HEOO-
XOJUMBI B KaueCTBE apTyMEHTOB IPH JOKA3aTeILCTBE MPABHILHOCTH opdorpa-
(uyeckoro HamucaHusl.

AHanu3s npu4uH opghoepaghuyeckux owubok

Mo’kHO Ha3BaTh HECKOJILKO MPHYWH, MOBIUSABIINX HA YPOBEHH chopmupo-
BaHHOCTH opdorpaduyecKkux 3HAHUM U YMEHHUN IKOJILHUKOB.

[lepBas — oTHOILIIEHNE YUYEHUKOB K TPaMOTHOCTH TUCbMEHHOM peun. AHalu3
pe3yNnbTaToB (POKYC-TPYMIOBLIX AUCKYCCHUN MO3BOJIWI MPOAHATM3UPOBATH U 00-
OOIINTH MHEHUS PeOAT 110 00CYXkTaeMbIM BorpocaM (puc. 5).
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Puc. 5. KonnyecTBo LWKOIbHUKOB, BbiCKa3aBLUMX cornacue ¢ obcyxaaemMbiMy Bonpocamm
B X04e GOKyC-rpynnoBbIX ANCKYCCU

Kak BumHO M3 quarpaMMsl, Ajisi OOJBIIMHCTBA MIKOJIHHUKOB BCEX BO3PACTOB
rpaMOTHasl MUCbMEHHAs peub He ABJISETCS MoKa3aTeneM OO0Iel KyJlbTyphl YeloBe-
Ka (0OCOOCHHO 3HAYMMO MHEHHE IIECTUKIACCHUKOB U JIEBATHKIACCHUKOB, TaK Kak
MMEHHO B 3TOM BO3pacTe JaHHas MpobiieMa yaille 0Ka3blBaeTCs MPeAMETOM 00Cy K-
NeHus ). BoJIbIIMHCTBO YBEPEHBI B TOM, YTO BakKHEE OBITh TPAMOTHBIMU B JIATHIII-
CKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKaX, HO HE B PYCCKOM (CY>KIEHHSI PeOsAT: «PYCCKUH SI3BIK
MBI U TaK 3HAEMY», «PYCCKHI SA3BIK B Oy IyIIIeM MaJlo IPUTOUTCS, TIO3TOMY TJIABHOE —
yMETh Ha HEM TOBOPUTH, HO HE MUcCaThy»). JIMIb msTas 4acTh MIKOJIBHUKOB MOJIO-
KHUTEIILHO OTHOCHTCS K YpPOKaM, Ha KOTOPBIX M3ydaercs opdorpaduueckuii mate-
puan (MHOTHE TOBOPHJIM O TOM, YTO Ha 3TUX YPOKaX «CKyYHO, TPYJHO M HEUHTE-
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pecHo»). Bce 310, K cokaneHuto, CBUIETEIbCTBYET O JOCTATOYHO HU3KOM YPOBHE
MOTHBAlLlMU HAlllUX YYEHUKOB K OBJIQJICHUIO I'PAaMOTHOW MUCHbMEHHOM peubio Ha
pycckoM (poaHoM) si3blke. OfHAKO MMEHHO MOTHBALMS SBJSIETCS Ba)KHEUIIMM
YCIOBUEM Pa3BUTHs IPaMOTHOM peuH, MOCKOJIbKY OHA MOOYKJaeT yueHUKa Iielie-
HalpaBJICHHO YYUThCS U camocoBepieHcTBoBaThes (Ryan, Deci, 2000).

Bropas mpuunHa — «CKpeImuBaHNe» B CO3HAHUH MIKOJIHHUKOB HOPM Opdo-
rpauy pyccKOro u JaThIIICKOTO SI3bIKOB, IPUBOAALIEE K OIIMOKaM B 000UX S3bIKaX.
WccnenoBanus y4eHbIX, B LIEHTPE BHUMAaHUSI KOTOPBIX — OCBOECHHE YUEHHKaMU-
OunuHrBamMu opgorpadun AByX sI3bIKOB, OKA3bIBAIOT, YTO JIBYSA3bIUHBIE 10 CPaB-
HEHUIO C MOHOJIMHTBaMHU B OOJbIIEH CTENEHH OMUPAIOTCS Ha (DOHOJOTHYECKUE
CTpaTeruy, B MEHbILEH — ciieytoT HopMaM opdorpadguu nepBoro (poaHoOro) sA3bIka,
KpOME TOTO, YacTO NMPHUMEHSIOT («IIEepPEeHOCIT») opdorpadudeckue HOPMBI, MPH-
HATBIE BO BTOPOM si3bIKe, IPpU opdorpadudeckoM oGpOpPMIICHUH CIOB B POJHOM
s3pike (Guimaraes, Parkins, 2019). B omHux ciaydasix MOXKHO TOBOPHUTH O TIOJIO-
KHUTEIBHOM TiepeHoce opdorpaduyeckux 3HAHUM M yMEHMH U3 OJHOTO S3bIKa B
Ipyroii (He MpUBOAALIEM K OMIMOKaM), B JPYTUX — O HETaTUBHOM TepeHoce (pe-
3ynbTaT — oporpaduueckue ommdkn) (Raynolds, Uhry, 2010; Bialystok, 2017).
B mamieii cutyanuu damie HaOJI01aeTCsl BTOPOM BapHAHT, TaK Kak MHOTHE opdo-
rpaduuecKkre HOPMBI JATBIILICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB YAaCTMYHO CXOIHBI WIIH
KOHTpacTHBI. Tak, B rpaduyeckoil cucteMe JaThIIICKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYET OYyK-
Ba MATKUHM 3HAaK (Kak M TBEpHbIH 3HAK), a MATKUE COTJacHble rpadeMbl UMEIOT
CHEIMaJIbHBIN JUaKpUTUYECKU 3HaK. J{s ydeHuKa-OuiIMHIBa, KOTOPBIN U3y4yaeT
PYCCKHUH S3bIK MapajuIeNbHO C JIATHIIICKMM HJIM TOCJE TOr0, KaKk MO3HAKOMMIICS
¢ aj(aBUTOM JIATHIIICKOTO sI3bIKa (B JIETCKOM cajly), MATKUHA 3HAK OKa3blBaeTcs
JIOCTaTOYHO CJIOKHOM rpademoii, ero pyHKIMN ocBauBaloTCs ¢ TpyaoM. Hamuca-
HUE He C IJarojlaMy B pyCCKOM M JIATBIILICKOM $I3bIKaX — KOHTpAcTHasi Hopma (cp.:
He Oymaro — nedomdju). B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBaX HAa MECTE YABOCHHBIX CO-
[JIACHBIX B JIATBHIIICKOM $I3bIKE B OOJIBLIIMHCTBE CIIyyaeB MUIIETCs 0jHa OykBa (cp.:
konnekyus — kolekcija). Pycckum npedukcam He3- U 6ec- COOTBETCTBYET JIAThIIII-
ckuit bez- (cp.: 6ez0omubill, becniamuvlti — bezpajumtnieks, bezmaksas).

[IIkoIBHUKHM BCEX BO3PACTOB, KOTOPBIE ydaTcs B KJlaccax M IIKOJax, Ie ja-
TBHILICKUMN SI3bIK (KaK SI3bIK O0OYUYEHHs) JOMUHUPYET, CTAIKUBASICh C OJIMHAKOBBIMHU
opdorpamMmmamu B IByX sI3bIKax (HampHMep, HAIMCaHKUE He C TJAarojaMu), HO UMero-
IIMMH pa3Hoe opdorpaduyueckoe pemeHne, 0OBIYHO OTAAIOT MPEANIOYTEHHE HOPME,
IIPUHATONW BO BTOPOM S3bIKE, B pe3yJbTaTe Yero MOsBIAIOTCS opdorpapudeckue
omuoOku (MeXbs3bIkoBast HHTEpeperms). OCOOEHHO YacTo ATO UMEET MECTO TIPH
YaCTUYHOM CXOJCTBE (HampuMep, IpU HAMMCAaHUU MPUCTABOK, OKAHYMBAIOIUXCS
Ha 3 U C), peXe B TOM cllydae, korja opdorpapuueckie HOpMbl ABYX SI3bIKOB KOH-
TpacTHbl. [logoOHas cuTyanus JOCTaTOYHO IIyOOKO OMMCaHa B HAyYHBIX MCCIIE-
JIOBaHUSIX, TIOCBSIIEHHBIX PAa3HBIM BapHaHTaM OWIMHTBH3MA (CM., Hampumep:
Mishra, Singh, 2014; Raynolds, Uhry, 2010; Sparks et al., 2008).

TpeThst mpruMHA — 0COOCHHOCTH 00Pa30BATEIBHON CPe/Ibl, B KOTOPOH IIKOJIb-
HUK M3y4daeT poaHOH sA3bIK. Kak roBopmiock paHee, OOJBUIMHCTBO Y4YEOHBIX
MPEIMETOB HAIllM YYCHUKH OCBAaMBAIOT OMJIMHTBAJILHO WM HA JIATBHIIICKOM SI3BIKE,
IIPU 3TOM KOJIMYECTBO YPOKOB JIATHIIICKOTO SI3bIKa C CaMOIr0 Haydaja HIKOJIbHOIO
00yYeHUs 3HAYUTEIBHO MPEBBIIIAET KOJTMUECTBO YPOKOB PYCCKOTO s3bIKa. JlaTBHIA-

110 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



TI'aspununa M.A. Pycuctuka. 2022. T. 20. Ne 1. C. 101-114

ckast oopazoBartenbHas pedopma 2018 roxa (Skola2030) cymiecTBEHHO YMEHbIIHU-
Jla KOJMYECTBO YPOKOB PYCCKOTO si3bIKa: 3 ypoka B Heaemo B 1-9-m kiaccax,
B 10-12-M knaccax y4eOHBIH mpeameT «SI3bIK M JUTEepaTypa HalMOHAJIbHBIX
MEHBIIIMHCTBY SBJISIETCS CIEIUATN3UPOBAHHBIM KypcoM (72 yaca) u mpeaaraetcs
Kak mpeaMmer no BeiOopy. Kpome Toro, ucnosib30BaHHE PyCCKOTO si3bIKa B 0O0IIe-
CTBEHHOM M KyJBTYPHOM MpOCTpaHCTBax JIaTBUHM TOCIIEOBATENBHO CyXKaeTcs,
PYCCKHH S3BIK OCTAeTCs SI3bIKOM CEMbM U OJIMKAWIIEro OKpyX eHHs. JTa CUTya-
Ul BBI3BIBACT OMACEHHWS, TaK KaK OHAa MOKET TPUBECTH €CIH HE K OTCEBY/
HCYE3HOBEHHIO PYCCKOTO S3bIKA, TO K €r0 «UCTOIIEHUIO» B CO3HAHUU U PEYEBOM
OTIBITE HAIMX MKOJIBHUKOB (Y1lmaz, Schmid, 2018).

ITpy TakoM HE3HAUYUTEIBHOM KOJUYECTBE yUEOHBIX YaCOB, HEBBICOKOM pa3-
BHBAIOIIIEM MTOTEHIIMANIE PYCCKOM S3bIKOBOM cpenpl JIaTBum («oOydaromas cTuxust
A3bIKa»), JJOCTATOYHO HU3KOM MOTHMBALIMU PEOSAT K M3ydeHuto opdorpaduu pon-
HOTO SI3bIKa CJIOXHO C(POPMUPOBATH Y YUCHUKA CHCTEMY OporpaduvecKkux Iei-
CTBHI, KOTOpAasi JIEXHUT B OCHOBE Oporpaguueckoro HaBbIKaA.

3aknyeHue

HccnenoBanue opdorpaduueckoil rpaMOTHOCTH PYCCKOSI3bIUYHBIX IIKOJIBHUKOB
JlaTBHH, KOTOPOE IPOBOJNIIOCH B TEUEHHE HECKOJIBKHX JIET, II03BOJIUIIO C Pa3HBIX
CTOPOH OXapaKTepu30BaTh YPOBEHb COPMUPOBAHHOCTH Opdorpadryeckux 3HaHUN
U YMEHUHN PYCCKOSI3bIYHBIX YUEHUKOB-OMIMHIBOB JlaTBuM. Ero pesyiabTaTtel UMEIOT
BKHOE 3HAYCHUE Il YYUTEICH-PYCUCTOB, TAK KaK IOHMMAaHHUE XapaKTepa U 4a-
CTOTHOCTH HapylIEHU! IKOJIbHUKAMU oporpaduueckux HOpM pPyCCKOTro s3bIKa,
npuyrH opdorpadguueckux omrOOK MOTYT IOMOYb YUUTEISIM BHECTH KOPPEKIIUIO
B COOCTBEHHYIO MEIAarOrHYECKYI0 NEATeNbHOCTh, HAUTH dPPEKTHBHBIC TUIAKTH-
YECKHUE CTpaTeruy I Pa3sBUTUA Y YYEHUKOB I'DAMOTHOCTU IUCBMEHHOW pEYH.
Hamu npensapurtenpHble HCCIEA0BAHMS ITOKA3BIBAIOT, YTO YUUTENS YaCTO HEBEP-
HO OLIEHUBAIOT MpoOJieMbl B opdorpapuueckux 3HAHUSAX M YMEHUSAX MIKOJIbHU-
KOB, UX MPHUYUHBI, HE BCETJa MOHMMAIOT, HACKOJBKO S3BIKOBBIE (B TOM YHCIE —
opdorpaduyeckre) HOpMbI JIATHIIICKOTO SI3bIKa BIMSIOT HA TPAMOTHOCTh LIKOJIb-
HUKOB B PYCCKOM SI3BIKE, KaK AMJAKTUYECKU MPABWIBHO MPEAYNPEXKAATh U KOP-
PEKTHPOBATh OLIMOKH, BBI3BAaHHbIE MEXbA3BIKOBON HHTEp(EpeHIINEH.

Kpome Toro, B COOTBETCTBHHM C COIEPIKAHUEM JIATBUHCKON pe)OpPMBI HIKOIb-
Horo o6pazoBanus 2018 rozaa, ogHa U3 1enel KOTOPOil — MepeBo/] IIKOJI HallMOHAIb-
HBIX MEHBIIMHCTB Ha JIATBIIICKUH SI3bIK OOY4EHHs], KOJMUYECTBO YPOKOB PYCCKOIO
SI3bIKA 110 CPABHEHUIO C NPEABIAYIIMMHU JECATUICTUAMU CYLIECTBEHHO COKPALLACTCS.
B cutyaimu Takoro «ckaTusi» y4eOHOTrO MPOCTPaHCTBA PYCCKOTO sI3bIKa U Ha pyc-
CKOM $I3bIKE€ MOXKHO IPOTHO3UPOBATH elle OoJbliiee CHIKeHUE YpoBHs opdorpadu-
YEeCKOM I'paMOTHOCTH IIKOJIBHUKOB, a 3HAYUT — U HEOOXOAMMOCTh MOUCKA JUIAKTH-
YEeCKUX BO3MOXHOCTEH pelieHHs 3Toi pobieMbl. B 3Tol cBS31M 00bEeKTUBHOE Mpe-
CTaBJIEHUE O COCTOSIHMU Oporpaduueckoil rpaMOTHOCTH IIKOJIHHUKOB Ha JAHHBIN
MOMEHT U B OirbkaiiieM Oy tyieM (MepcneKTHBa UCCIIeIOBAHNS ) YPE3BBIYAHO BaKHO.
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Abstract. The research is devoted to one of the current problems of speech development
of Russian-speaking schoolchildren of the diaspora (grades 4, 6 and 9) — orthographic literacy
and is intended to contribute to the research on this problem. The topicality of the problem is
substantiated by the necessity to explore the issues related to the quality of written speech,
including orthographic knowledge and skills in the Russian (native) language of bilingual
schoolchildren living outside Russia. The topic has not been sufficiently studied. The aim of
the research is to describe the orthographic literacy of Latvian Russian-speaking schoolchil-
dren of grades 4, 6 and 9 in 2015-2021. The research is based on the analysis of written
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works of 11 938 schoolchildren that were developed by the author of the article and specia-
lists of education and science of Latvia. The methods of research include comparative, statis-
tical, focus-group discussion. The research results: 1) the level of orthographic literacy of
Latvian Russian-speaking bilinguals remains low; 2) the same typical spelling mistakes are
found in the speech of schoolchildren of all ages, but the mistakes rate depends on the bilin-
gual education model; 3) schoolchildren have difficulties in spelling arguments; 4) the main
reasons of schoolchildren’s spelling mistakes in Russian include the low motivation of school-
children to develop literacy in written speech, interlanguage interference, insufficient amount
of school hours on studying spelling material of the Russian language at school; 5) the litera-
cy in Russian is less important than in English and Latvian in the value paradigm of school-
children. According to the new educational reform of Latvia (Skola2030), the number of Rus-
sian language lessons in schools for national minorities is significantly reduced. It is possible
to predict a further decline in the level of spelling in schoolchildren in the coming years.
Therefore, understanding objective orthographic difficulties encountered of bilingual school-
children open prospects for further exploration of effective orthography strategies in teaching
the mother tongue to bilingual schoolchildren in a changing environment.

Keywords: Russian-speaking schoolchildren, schoolchildren of the diaspora, written
speech, orthographic literacy, spelling skills, spelling mistake, grammar argumentation, causes
of errors, bilingual education, speech environment
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